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Predmluva

Dékujeme vam za zakoupeni nasich vyrobki, doufame, ze s nimi budete spokojeni.
Tato uzivatelska ptirucka obsahuje funkce, provozni kroky, upozornéni, zakladni feseni problému

a tak dale. Abyste zajistili efektivni pouzivani piistroje, pfectéte si tuto uzivatelskou piirucku jesté pred
jeho pouzitim.

2.

Mohou zde byt n¢které obrazky, které se lisi od toho, co uvidite na skutecném modelu.

Bezpecnostni upozornéni A Vystraha

Tento produkt nelze pouzivat K udrzeni zivotnich funkci; doporucuje se, aby kazdy pacient, ktery potiebuje
kyslikovou lécbu, pred pouzitim pristroje postupoval podle pokynii lékare a zvolil spravny pritok a dobu
dodavky kysliku.

Pokud se pri kyslikové lécbé citite nepohodiné nebo pocitujete situaci vyzadujici naléhavou lékarskou péci,
vyhledejte okamzite lékarskou pomoc, aby nedoslo k poskozeni zdravi.

Nepokladejte nosni trubici pod prikryvku nebo polstar. Kyslik vyrabény po zapnuti pristroje bez dychani
pacienta miize podporovat spalovani.

Vypnéte spinac, pokud pacient neprijima kyslik.

Pro pacienty, kteri naléhavé potrebuji kyslik, pacienty s vaznymi pripady nebo pacienty, kteri vyzaduji
nepretrzitou inhalaci kysliku, musi byt pri pouzivani tohoto produktu jako zdlozni pristroj pouzito dalsi
zarizeni pro privod kysliku (napriklad lahve se stlacenym kyslikem nebo systémy s kapalnym kyslikem).
Abyste zabranili nespravnému pouZiti tohoto produktu, oviliviwujici prijem kysliku pacientem.

Kyslik muze podporovat spalovani. Udrzujte koncentrdator kysliku mimo dosah otevifeného plamene nebo
zdroje ohné. Kolem kyslikového pristroje pacienta je zakdzano koureni nebo pristup s otevienym
plamenem. Pristup s plamenem je zakazan k prislusenstvi obsahujicimu kyslik do vzdalenosti 2 m.

Pred cisténim prachu na siti koncentrdtoru kysliku musi byt zdstréka vytaZena ze siték aby nedoslo K virazu
elektrickym proudem.

Pri pouzivani pristroje neotvirejte predni a zadni Kryt. V pripadé problémii s kvalitou pristroj nerozebirejte.
Pokud byl zjistén jakykoliv alarm nebo jiny neobvykly jev, kontaktujte dodavatele nebo vyrobce zaiizent.
Neupravujte tento pristroj bez svoleni vyrobce.

Hadice dychaciho systému mohou v diisledku nadmérné délky zpiisobit uskrceni.

UdrZujte pristroj vV dostatecné vzdalenosti 0d déti a domdcich zvirat.

Davejte pozor na malé soucasti prisiusenstvi, nepolykejte je.

Pokud mdte alergické reakce, kontaktujte lékare.

Pouzivejte pouze prislusenstvi a odnimatelné soucasti specifikované/autorizované vyrobcem. V opacném
pripadeé to miize zpusobit poskozeni jednotky nebo nebezpeci pro uzivatele/pacienta.

Koncentrdtor kysliku nelze smisit ¢i pouzivat s horlavym plynem, smési kysliku nebo smési oxidu dusného.
Nepromazavejte nahradni soucdsti koncentratoru kysliku, jako jsou konektory, hadice a dalsi prislusenstvi,
aby se zabranilo riziku pozaru.

Je bezpodminecné zakdzdano, aby se pristroj dostal do kontaktu s oleji a mazivy.

Pristroj nepouZiva Zadné mazivo; vV pripadé potieby se obratte ha vyrobce nebo poskytovatele siuzeb.
Pouzivejte pouze nahradni soucasti doporucené vyrobcem podle pozadavkii specifikaci prislusenstvi, aby
byla zajistena normalni funkce a zabranilo se riziku pozaru.

V nadmorske vysce vétsi nez [maximalni jmenovita nadmorska vyska 3000 m] nebo pri teploté vyssi nez
(+10°C -+40°C] nebo relativni vihkosti vyssi nez [30% ~75 %] ovlivni tyto parametry priitok a Cistotu
kysliku, jeste vice vsak ovlivni kvalitu oSetient.

Koureni behem kyslikové lécby je nebezpecné a miize vést k popaleni obliceje nebo umrti. Pokud je
kyslikovy pristroj nebo jakdkoliv jind kyslikovad jednotka ulozZena ve stejné mistnosti, koureni neni povoleno.
Pokud se chystdte kourit, musi byt kyslikovy pristroj vypnut. Vyjméte si nosni kyslikovou kanylu, sejméte si
kyslikovou masku a opustte mistnost s nosni kyslikovou kanylou. Pokud nemiiZete opustit mistnost, musite
pockat 10 minut, nez se kyslikovy pristroj zcela zastavi pro nasledné koureni.

Uzivatelé kyslikovych pristrojii (véetné pacientit) by meéli mit dobré kognitivni schopnosti; musi mit
schopnost popsat priznaky. Starsi osoby, déti, pacienti s komunikacnimi poruchami, které nemohou vyjadrit
nepohodli nebo pacienti, kteri nemaji kognitivni porozumeéni ikoné kyslikového pristroje a navodu K pouZiti,
nebo pri pouziti tohoto produktu neslysi nebo nevidi alarm, potrebuji zvlastni péci, aby zajistili normalni
pouzivani tohoto produktu. Provoz a pouziti kyslikového pristroje nevyzaduji specialni dovednosti
uzivatele.
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Geriatricky, pediatricky nebo jakykoliv jiny pacient, ktery neni schopen informovat o svém nepohodli, miize
vyzadovat dalsi monitorovani nebo distribuovany alarmovy systém, ktery predd informace o nepohodli
nebo naléhavé lékarské situaci odpovédnému poskytovateli péce, aby nedoslo k ujmé na zdravi.

Pokud tomuto navodu nerozumite, obratte se na vyrobce nebo na poprodejni servis; spolecnost poskytuje
poradenske a Skolici sluzby, aby se ujistila, Ze uZivatelé pri pouzivani tohoto produktu rozumi tomuto
navodu.

Pacienti mohou byt zamyslenymi uZivateli.

Zarizeni nelze pouzit ve sloZitém prostiedi s elektromagnetickym rusenim.

Nahradni soucdsti nesmi byt ménény behem absorpce kysliku.

Udrzba zarizeni je omezena na vyménu vzduchovych filtrii a jednoduché cisténi; demontds je zakdzdna.
Pokud zarizeni selze, obratte se na odborny personal udrzby. Pokud potrebujete schémata a informace o
klicovych soucastech, obratte se na vyrobce nebo mistniho distributora.

Pokud byl pristroj skiadovan po dobu 6 mésicii, musi byt vracen do vyrobniho zarizeni ke kontrole.

Upozornéni

Koncentrator kysliku by mél byt nastaven tak, aby se pouzival v prostiedi bez prachu, koroze, oxidacnich
cinidel a toxikologicky skodlivych plynii.

Privod vzduchu do koncentratoru kysliku by mél byt umistén v dobre vétraném prostoru, aby v kysliku nebyl
znecistény vzduch nebo smog.

Zajistéte, aby behem provozu bylo poskytnuto odvétrani spodni cdsti, jinak se bude pristroj prehivat.
Béhem provozu je vydavan pirerusovany zvuk cerpani (10 sekund prestdavka).

Koncentrator kysliku potrebuje 5 minut od zahrati, aby dosahl pravidelného chodu. V procesu spousténi,
kdyz cistota kysliku nedosahuje jmenovité cistoty, se na LCD displeji objevi ikona poklesu cistoty kysliku,
bez zvukového a svételného alarmu. V tuto chvili neni treba provadét Zadna opatreni; koncentrator kysliku
beézi stabilne a alarm se automaticky eliminuje. Po odstranéni alarmu jsou uzivatelé vyzvani, aby zacali
uzivat kyslik.

Stroj je urcen pouze pro privod medicindlniho kysliku a koncentrace kysliku bude az 93 % +/— 3 %, kdyz
vystup vzduchu dosahne svého jmenovitého priitoku.

Zvlhéovac musi pouzivat destilovanou vodu nebo studenou prevarenou vodu, naplii musi byt udrzovana
pod carou stupnice.

Pouzivejte certifikovany zvlhéovac, necertifikovany zvlhcéovac¢ miiZe zpiisobit pacientovi neprijemné pocity
nebo jiné skody.

V pripade, ze indikator stavu ukazuje neobvykly stav kysliku, mél by provozovatel kontaktovat prodejce
nebo vyrobce a pozadat o udrzbu.

Zvlhéovad, filtracni papir a filtr jsou polozky vyZadujici cisténi; zvihcéovad by mél byt vycistén kazdé 3 dny,
vnéjsi filtracni papir by mél byt vycistén kazdych 100 hodin a filtracni papir by mél byt vyméneén kazdych
3000 hodin. Antibakterialni filtr (maly bily filtr) je nutné ménit kazdych 1500 hodin po jednotlivych
pacientech.

Jakmile nastavite ovladac na plny pritok, ale z vystupu kysliku necitite zadny dodavany plyn, okamZzité
pristroj vypnéte a nechte jej zkontrolovat.

Nezapinejte a nevypinejte pristroj casto: Restartovani pristroje po vypnuti by mélo mit interval nejméné 5
minut (vypoustené plyny musi z pristroje zcela uniknout, zabrante zapnuti vzduchového kompresoru pod
tlakem, protoze to zkracuje jeho zZivotnost), kyslik je urcen pouze pro pacienta.

Nezapinejte napajent spinacem priitoku.

Vymeérite vodu ve zvlhéovact lahvi kazdé 2—3 dny, zejména v lété. Pokud pristroj nepouzivate nékolik dni,
wilijte vodu uplné a otrete lahvicku do sucha.

Pouczijte certifikovanou a kompatibilni nosni kyslikovou kanylu.

Nosni kanyla je produkt pro jednordzové pouziti, nepouzivejte jej znovu. Konkrétni zpiisob pouziti je popsdn
na obalovém sacku. Aby se zabranilo kifizové infekci, nosni kanyla smi byt pouziviana pouze jednou osobou.
Po pouziti musi byt nosni kanyla zlikvidovana odpovidajicim zpiisobem.

Pred kyslikovou lécbou a behem ni pouzivejte pouze krémy nebo masti na vodni bazi, které jsou
kompatibilni s kyslikem. Nikdy nepouzivejte krémy nebo masti na bazi ropy nebo oleje, abyste se vyhnuli
riziku pozZaru a popdaleni.

Kryt piistroj nesmi odstraiiovat neopravnéné osoby.

Zpracovani odpadu ze zdravotnického prostredku musi probihat podle mistnich predpisi tykajicich se
zpracovani zdravotnického odpadu nebo musi byt takovy prostiedek vracen vyrobci k centralizovanému
zpracovani; pouzity odpadni material by mély byt Fadné zlikvidovan.
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e Pro ucinnost lécby by meél byt vystup koncentrdatoru kysliku zkalibrovan v intervalu jednoho roku.
Vyhodnoceni miize provést poprodejni servisni oddélent.

o Systém alarmu by mél byt provéren odborniky, v takovém pripadé kontaktujte pracovniky tidrzby.

o Odlehcéovaci zarizeni pristroje (ventil) je umisténo ve vystupu kompresoru, tlak je 300 +/- 10% kPa.

o Koncentrator kysliku pouziva napdjeci zastrcku jako izolacni zarizeni pro odpojeni sitového napdjeni;
neopravujte koncentrator kysliku, abyste zabranili odpojeni nouzového kyslikového pristroje od pripojky k
elektrické siti.

e Nosni kyslikovad kanyla a aerosolovd maska jsou na jedno pouziti, nepouzivejte je znovu.

e Zarizeni by mélo byt umisténo tak, aby se pouzivalo v prostredi bez prachu a primého slunecniho svitu.

o Pro zajisteni normdalniho pouzZivani zarizeni pouzZijte  prisluSenstvi a odnimatelné casti
specifikované/autorizované vyrobcem.

o Pouzijte nosni kyslikovou hadici, ktera spliiuje pozadavky dle seznamu prislusenstvi. Nepouzivejte prilis
dlouhou kyslikovou hadici, abyste zabranili jakémukoliv nepohodli pri dychani nebo umrti zpiisobenému
uskrcenim béhem spanku.

e Kdyz je teplota skladovani nizsi nez -20 °C nebo vyssi nez 45 °C, umistéte koncentrdtor kysliku do prostiedi
okolni teploty po dobu dvou hodin, abyste dosahl okolni teploty a aZ poté jej pripojte K siti, abyste ochrdnili
koncentrator kysliku pred poskozenim.

o Koncentrator by mél byt umistén vodorovné, aby se zabrdnilo naklonéni. Naklonéni miize zpiisobit, Ze voda
v lahvi zvlhéovace pretece do ust a nosu pacienta nebo zpiisobi zkrat uvniti generdtoru kysliku.

o Spravné umisténi koncovek nosni kanyly v nosu je rozhodujici pro mnozstvi kysliku dodavaného do
dychactho systéemu pacienta.

e Nastaveni privodu kysliku musi byt stanoveno pro kazdého pacienta individudlné s konfiguraci zarizeni,
které ma byt pouzito, véetné prislusenstvi.

o Po spusténi kyslikového pristroje rucné nastavte priitok na maximum, sledujte LCD displej; kdyz je
koncentrace kysliku nizsi nez 82 % (chyba +3 %), trvale se rozsviti cervena kontrolka a je signalizovan
zvukovy alarm.

o Tento vyrobek a prislusenstvi musi byt pouzivany na jmenovitém pritoku a musi byt vybrano prislusenstvi,
které splituje pozadavky a specifikace podpiirnych vyrobkii. Pokud se pouzivd prislusenstvi jinych modelii,
musi byt zajisteno, aby bylo tésné a spolehlivé spojeno s kyslikovym pristrojem; neslucitelné prislusenstvi
muizZe veést ke zhorseni vykonu vyrobku.

o Pouzijte model prisluSenstvi uvedeny v tomto navodu. Pokud vymeénite prislusenstvi 7a jiné, miize byt sniZen
zakladni vykon kyslikového pristroje. Nepouzivejte détskou nosni kyslikovou hadici pro vdechovdni kysliku
dospelymi pacienty.
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4. Predstaveni produktu

Koncentrator kysliku pouziva adsorpéni princip, ktery umoznuje separovat kyslik, dusik a jiny plyn
ze vzduchu. Pfi normalni teploté, jakmile je pfipojeno napajeni, mize byt kyslik ze vzduchu separovan
nepretrzité. Kyslik je generovan ¢isté fyzikalni metodou. BEéhem provozu koncentratoru neexistuje zadny
zpiisob ovlivnéni procenta kysliku v interiéru.

Ocekava se, ze koncentrator medicinalniho kysliku poskytne kyslik, ktery spliiuje potiebu
medicinalniho kysliku, s koncentraci vy$si nez 90 %, ktera mtze byt kombinovana s kyslikovou terapif
pacienta pro rehabilitaéni t€inek po 1écbé. Ptistroj mize byt pouzit pfi 1é€bé onemocnéni, jako jsou
respiracni, kardiovaskularni a cerebrovaskularni onemocnéni, a mtize také hrat roli pfi jejich zmirnovani.
Pouziva se pro vSechny druhy pacientd, ktefi potfebuji zmirnit nepohodli zplsobené hypoxii
prostfednictvim inhalace kysliku, coz muze zlepsit stav zasobovani kyslikem v téle a dosdhnout
doplnovani kysliku a zlepseni zdravotni péce. Neni vhodny pro pacienty, kteii naléhavé potiebuji kyslik,
pro pacienty se zavaznou poruchou dychani a pro pacienty, ktefi v pribéhu chirurgického zakroku nemaji
z&dnou funkci spontanniho dychani.

Kontraindikace: ZADNE.

Material skofepiny: ABS

Pouzité ¢asti: Nosni kyslikova kanyla, aerosolova maska.

5. Schéma pritoku

Schéma pratoku
SCHEMA PRUTOKU
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B [ ——
‘
0 ]
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6. Trvalé provozni podminky
1. Rozsah teplot: +10 az +40 °C
2. Srovnavaci rozsah vihkosti: 30-75 %
3. Rozsah tlaku vzduchu: 700 az 1060 hPa
4. Kolem pfistroje nesmi byt zadny korozivni plyn a silné magnetické pole.
Tento pristroj se pouziva hlavné pro generovani medicinalniho kysliku >90 %.
7. Oblast pouziti
Tento pristroj se pouziva hlavné pro generovani medicinalniho kysliku >90 %.
Poznamka: Lze jej pouzivat nepretrzite s prestivkou 15 min kazdych 8 hodin.
8. Technické parametry
Popis modelu
Kod funkce: v UJ-=[LI=-NS
LN (nebulizace)
W (zakladni alarm)
Koncentrator kyslﬂ(u J menovit}'/ prﬁtok 31/min
Jmenovity prutok 5 I/min
Jmenovity pritok 8 I/min
Model IRENE
Spotieba energie (W) 480
Pracovni napéti (V/Hz) ~230, 50/60
Pritok (I/min) 0-5
Koncentrace (%) 93+£3 %
Vystupni tlak (MPa) 0,05
Akusticky tlak (dB) <48
Elektricka kategorie: Ttida II, typ BF
Kategorie produktu: Ttida Il a
Cista hmotnost (kg) 24
Rozmér (mm) 390 x 337x 620 (S x Hx V)
Ttida IP IP 21
Alarm ¢istoty kysliku Kdyz je ¢istota kysliku nizsi nez 82 %, spusti se alarm
(volitelna funkce) (pouze pro alarm Cistoty kysliku)
Strana |7
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9. Symboly
Symbol Popis Symbol Popis
AA .
i1 Touto stranou nahoru Ktehké, manipulujte s opatrnosti
"‘J-‘“ Uchovave]\t]eylloiuccehu Omezeny pocet pii stohovani
O VYPNUTO (napéjent) ZAPNUTO (napéjen)
“ Vyrobee Autorizovany zastupce pro Evropské

spolecenstvi

Vice informaci najdete v
navodu/ptirucce k obsluze

Zakaz ptistupu s otevienym
plamenem: Zakaz pfistupu S ohném,
otevienym zdrojem zapaleni a zékaz

kouteni

Zakaz koufeni

St¥idavy proud

LOT Cislo 3arze Pouzitelné do
[STERLE[EO) Sterilizovano etylenoxidem

Znovu nepouzivejte

Nepouzivejte, je-li obal

Prostudujte si navod k pouziti

@ poskozen
] Tiida Il a Pouzita &ast typu BF
@ Datum vyroby Upozornéni

IP21

2: Chranéno pted pevnymi

predméty 12,5 mm a veétsimi.

1: Ochrana proti vertikalné
padajicim kapkam vody

Sériové Cislo

Zdravotnicky prostredek

Pfi pfemistovani pfistroje
davejte pozor na nohy

Verze: 24/03/2021
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10. Uvod Kk obsluze

1. Kontrolka

Celkem 3 kontrolky; oznaceni 1, 2, 3 zprava doleva; jejich indikace pro

kaZdy model je ndsledujici:

A. Kontrolka napdjeni (zelend) Alarm vypnuti (éervend)

B. Kontrolka poruchy, Spravny provoz (nesviti), Doslo k poruse
(Cervend)

C. Procento kysliku (zelenG-normdini, ervend-alarm, procento
kysliku je niZsi nez 82 %)

Obrazek 2 Svételna indikace

2. Resetovatelny spinac ochrany proti zkratu.
Typ a jmenovitd hodnota pojistky: KUOYUH 88 Series ~250 V/3 A, TC2.5S

Funkéni spinac pro nastaveni casovdni pfivodu kysliku
Sitovy spinac

LCD displej: MiZe zobrazovat kumulativni provozni éas a ¢as spusténi, coZ muZe vést uZivatele k tomu, aby pracoval s

~HODINA
. - Problém

! - ¥
| Celkova \ad |"ﬂ yeadel A H
[pracovni 0 G i
|dOba (W] U A= = |
| ead O 'Y - -
Stéva]m' ‘\f IJ" |: S ;» .r: | !
' pracovni doba ¢ r‘l A A3 2 1 @ H
t W ) & 0 Uy iy I
| |

\ Indikace stavu

\ VI nadasovani

HODINA sy

6. Ovladac spinace pritokoméru kysliku. Dalsim ndzvem ovladace spinace priutokoméru kysliku je ventil requlace pritoku
(I/min), ktery upravuje a fidi vystupni pratok kysliku.

7. Vystupnitryska kysliku
2Zvihéovac

Zvlhcovac kysliku, ktery se pouZiva k zvlhcovani kysliku a chrani hrdlo a nosni sliznici stimulované suchym kyslikem pred
suchym a tvrdym sputem, ktery je obtizné vyplivnout.

10. Filtr nasdvani vzduchu
11. Jakmile je tfeba vyménit, vymérite jej za specidlni soucdst pro tento pfistroj.

12. Typovy Stitek
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Pouziva se k vyrobé¢ kysliku s koncentraci 90 % nebo vice v domacim prostiedi nebo ve
zdravotnickych zatizenich. Tento produkt nelze pouzit pro uchovani zivotnich funkeci.

Provozni kroky pro prvni pouziti

Umistéte 1ahev zvlhcovace.

Napliite spravnou destilovanou vodu nebo studenou pievatrenou
vodu na stupnici mezi horni a nejnizsi ¢arou stupnice.

Pozor: Umisténi lahve zvlh¢ovace. Umistéte 1ahev zvlhéovace na
zadni kryt a upevnéte ji. Pak piipojte kyslikovou kanylu k vystupu
kysliku.

Umisténi lahve zvlh¢ovace  Umistéte lahev zvlhéovace do
prohlubné na ptednim krytu a ptipojte kyslikovou kanylu k vystupu
kysliku.

Pfipojte napéjeni, ptipojte zastréku elektrického vedeni K elektrické
zasuvce koncentratoru kysliku a druhy konec zéstrcky ptipojte k
domovni elektrické zasuvce, pak zapnéte spinac.

Upravte vystupni pritok kysliku podle pozadavku, zelena ¢ast ve
spodni ¢asti pratokomeéru znaci doporuceny pratok kysliku (proti
sméru hodinovych rucicek — zapnuto, po sméru hodinovych
rucicek — vypnuto; pro bézné jednotlivé oSetfeni mize byt pritok
nastaven na 1,5-2 1/min, pro dvojité pouziti mize byt pritok
nastaven na 3 I/min).

Verze: 24/03/2021
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5 Ptipojte kyslikovou kanylu k vystupu zvlhéovade. Poté nasad’te ‘
' nosni nebo kyslikovou masku pacientovi.
Po dokonéeni podavani kysliku vypnéte napajeni; pokud je pouziti /_,:_lj' : "j
6. preruseno, odpojte napajeci zastrcku. Sitovy napajeci kabel |:('
koncentratoru kysliku se odpoji od sitové elektrické zasuvky. \
E-'?—_‘\:._\—:_,

Pokud pacient potfebuje nacasovat vstfebavani kysliku, nejprve
stisknéte spina¢ M pokracovani/Casovani, pak se ¢asovaci hodiny
7 rozblikaji a mizete nastavit Casovani pomoci tlacitek A a ¥ ;

) nakonec stisknéte tlacitko «— a potvrd'te stav asovani. Ve stavu
Casovani je mozné ptepnout do stavu pokracovani stisknutim
ptepinace M, ktery mtize ptepinat mezi pokradovanim/Casovanim.

Alarm ¢istoty kysliku je nova funkce po zapnuti indikatoru
procenta kysliku, ktery je na koncentratoru kysliku; zobrazuje
procento kysliku, které bylo méteno pted poslednim vypnutim;
Podle barvy indikatoru zelena oznaduje normalni provoz, éervena
8. oznaduje, Ze piistroj potiebuje tdrzbu nebo servis. Po 5 minutach
(¢as pro predehiati vyrobeného kysliku po jeho zapnuti. Méfeni
Cistoty kysliku je jednoduchy rezim ¢asovani. Kdyz je piistroj ve

13. Popis udrzby

Ve stavu vypnuti proved'te Cisténi vnéjsi skiing piistroje meékkou utérkou s
1 malym mnozstvim Cisticiho prostfedku a poté ji otfete suchou utérkou;
provedte jednou nebo dvakrat za mésic.

Dulezity krok pro kazdodenni udrzbu je ¢isténi filtraéni sité pro piivod
plynu, alesponi dvakrat za mésic.

2 Detailni kroky: Vy¢istéte okénko filtru tekutym ¢isticim prostiedkem a poté
) oplachnéte okénko filtru ¢istou vodou. Pockejte, aZ okénko filtru uschne na
vzduchu.

Filtr musi byt vyménén kazdych 3000 provoznich hodin.

3. Saci filtr musi byt vyménén kazdych 1500 provoznich hodin.

Filtr bakterii ve tvaru kotou¢e musi byt vyménén vasim dodavatelem podle
4, planu udrzby a udrzby. Obvykle kazdych 1500 hodin; v ptipadé€ pfedani
pristroje dalsimu pacientovi musi byt filtr nahrazen novym.
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14. Problémy a reSeni

14.1 Funkce autodiagnostiky
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Seznam kodu alarmu: V alarmovém rezimu bude svitit indikator alarmu, vydavana zvukova signalizace

a Cislo zobrazené na obrazovce upozorni koncového uzivatele na to, co se stalo.

Kéd ,,10000% — vystraha pied prehfatim
Kéd ,,00300¢ — vystraha pied pretlakem
Kod ,,00040% — vystraha pted nizkym tlakem
Kad ,,00007¢ — alarm nizké Cistoty + nizky/vysoky prutok
Indikace ¢ervené LED (bez alarmu) — nizky/vysoky pritok

Poznamka: Pokud je pristroj v rezimu alarmu, obrat’te se na mistni poprodejni servis.

14.2 Tabulka technického alarmu

Stav alarmu Technicky alarm
Nazev alarmu Alarm nizké . Alarm teploty Alarm nizkého tlaku Alarm Y,ypa,dku
koncentrace kysliku napajeni
Uroven alarmu Stiedni priorita Vysoka priorita Vysoka priorita Vysoka priorita

Rezim alarmu

Alarm zvuk+svétlo

Neustale zvuky po

Zvukovy alarm Pip-pip-pip Nepfetrzité pipani Nepfetrzité pipani dobu delsi nez
jednaminuta
Hlasitost
alarmu dB(A) %0 60 0

Na LCD obrazovce
se zobrazi ikona

Na LCD obrazovce se

Na LCD obrazovce se

zobrazi ikona zobrazi ikona

Vizualni alarm
Kontrolka alarmu

Kontrolka alarmu

Kontrolka alarmu

Kontrolka alarmu

nizké &istoty vzdy M e N L vypadku napajeni
sviti poruchy vzdy sviti poruchy vzdy sviti Vady sviti
Barvasvetla Cervena Cervena Cervena Cervend
alarmu
Prodleva .
3 sekundy 3 sekundy 3 sekundy Nepouzito
alarmu
Pfednastavena <I standardni .
<829 >46° = ) 7
hodnota alarmu 82% 46C atmosféricky tlak Nepouzito

14.3 Priivodce odstraiiovanim poruch

C. | Problém Pfiginy Reseni
1. Zkontrolujte, zda maji spinac,
1. Zadné spojeni mezi obvodem generatoru zastr?‘ka, eléktrlcke vedent
Zadng tinoieni k kysliku a napajenim dobrém spojen. =
1 1akn)f pﬁ‘?voz po pripojent 2. Obvod ochranné pojistky pierusen 2. Vyméite ochranou pojistku a
clektrickemu napajeni 3. Kondenzitor kompresoru poskozen vyhledejte piicinu
4. Kompresor je poskozeny 3, Vyméite startovaci kondenzator
4. Nechte vyménit kompresor
1. Znovu piipojte kyslikovou
hadici
1 sk 4 vnitini kyslikov hadice. 54dn? 2. Vygistéte filtr.
Facdnd kvslik i ’ ) rlpllnyna'vrtntrm yslikova hadice, zadny 3. Sejméte kryt, dobie nasroubujte
adny kyslik na vystupu plynuly vystup & i i
2 nebo maly vystupni pritok 2. Filtr ucpany, bez hladkého sani k]tyl Zp%t, po zapnuti zablokl}]te
. N o vystup palcem, po 5 sekundach
3. Krytlahve zvlh¢ovace netésni . o
se ozve zvuk z lahve zvlhdovace
(pojistny ventil lahve
zvlh¢ovace se zapne)
3 | Zadne 2vuk v 1. Ridici jednotka vzduchu nepracuje Vyméiite Fidici ventil vzduchu
adny ZVUK vystupu 2. Elektricka fdici deska nepracuje Vyméiite elektrickou fidici desku
4 | Prlis hiueng vostu 1. Spojka tlumice vystupu odpadla Ptipojte dobie spojku
Tilis hlucny vystup 2. Tlumig vystupu je poskozen Vyméiite tlumi¢ vystupu

Verze: 24/03/2021
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15. Podminky pro prepravu a skladovani

Teplota: -20 az +45 °C
Relativni vihkost: <95 %
Atmosféricky tlak: 500-1060 hPa

LN e

Poznamka: Umistéte piistroj na dobie vétrané misto, ujistéte se, ze vyfukovy otvor pod piistrojem neni zakryty.

16. Baleni

Baleni obsahuje koncentrator kysliku a navod k pouZiti. Ostatni piislusenstvi (nosni kanyla a kyslikova
hadice) musi byt zakoupeno oddélené, a opatfeno piislusnymi certifikaty a vs§im, co je dodavano.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI:

Pokud vas produkt potfebuje vyménu nebo vam jiz neslouzi, bud’te ohleduplni kK Zivotnimu prostiedi:

1) Nevyhazujte vyrobek s jinym komunalnim odpadem (to je také vyznam uvedeného symbolu recyklace).

2) Obratte se na sviij obecni ufad a ziskejte informace o misté likvidace vaseho zatizeni ur¢eného k recyklaci.
3) Zlikvidujte sviij produkt na spravném misté. Recyklace pomaha chranit Zivotni prosttedi a znovu pouzivat
materialy produktu.

ZARUKA
Na vyrobek je poskytovana zaruka po dobu dvou (2) let.

Zaruka se vztahuje na vyrobni vady a NEPOKRY VA $kody zptisobené nespravnym pouzitim, $patnou udrzbou,
upravou, nadmérnym pouzivanim nebo nedodrzenim navodu k pouziti vyrobku.

Na skody nebo vady zptsobené piirodnimi katastrofami, neautorizovanou udrzbou nebo opravou, na problémy s
napajecim zdrojem (pokud je pouzit) a Skody zplisobené prepravnimi spolecnostmi se zaruka nevztahuje.

FORMULAR ZARUCNiI REKLAMACE

Udaje kupuijiciho

JMBNO/INAZEV: .ttt sttt et st e s st et sa st seas st anesae st stsessesenseresrsssanen
Datum NAKUPU: .ocveeveecierie e SEriove Cislo:....oeeeeiieeeciieeeeiee e,
VYROBNI DAVKA: ....oeevvvereereeenrereeererens TERIEFONT et

Udaje prodejce
JMENO/NAZEV: ..ottt et ea ettt st sttt et sassbe s ea st sas et stesensesestsaesasens
AAIESA: vttt et ebe b e e st e e b e b she b s eb b et sasaebbeae e sheerraenbeanbeseeeeaans

Razitko prodejce

Adresa distributora:

LUKOV Plast s.r.o0., IC: 25023063, Zamecka 191, Cesky Dub, 463 43
www.lukovshop.cz , tel: +420 739 445 683, email: info@lukovshop.cz

Kontaktni adresa: LUKOV Plast spol. s.r.o., Jestédska 287/37, 460 07 Liberec 7

P ®
MOBIAK S.A Kathiana Akrotiriou CE
Chania-Crete, Recko ‘ 0653
+30-28210-63222 www.mobiakcare.com

MEDICAL ¢« GASES ¢« FIREFIGHTING est. 1977

Verze: 24/03/2021 Strana | 13


http://www.lukovshop.cz/
tel:+420739445683
http://www.mobiakcare.com/

lukov

shop

User Manual

= ®
NUBIAK

MEDICAL + GASES * FIREFIGHTING est. 1977

DESCRIPTION: OXYGEN CONCENTRATOR IRENE
REF: 0808194

MobiakCare csicione
Golden Series - Irene
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Foreword

Thank you for purchasing our products, hope you will be satisfied with our products.
This operation manual contains functions, operation steps, attention, basic trouble solution and

so on. To ensure your efficient use of the machine, please have a close read of this operation manual
before operating it.

18.

Maybe there are some pictures which are different from what you have seen in the real model.

Safety notice A Warning

This product cannot be used for life maintaining, it is suggested that if any patient who needs oxygen
treatment, please follow doctor's advice to choose the right flow and period for oxygen before using the
machine.

If you feel discomfort or are experiencing a medical emergency while undergoing oxygen therapy, seek
medical assistance immediately to avoid harm.

Do not put nasal pipe under bed cover or cushion, the oxygen that caused by machine turning on without
breathing may be combustion-supporting.

Turn off the switch if no body takes oxygen.

For those who are in urgent need of oxygen, patients with in severe cases or patients who have continuous
oxygen inhalation, other oxygen supply devices must be equipped as backup machine when using this
product (such as compressed oxygen cylinders or liquid oxygen systems). To prevent improper use of this
product, affecting the patient’s oxygen intake.

For oxygen can be combustion-supporting, keep oxygen concentrator far away from naked light or fire
resource, no smoking or naked light around the patient oxygen machine, or any attachments containing
oxygen within the scope of the 2 m are not allowed to exist flames.

Before cleaning the dust on the net of oxygen concentrator, the plug must be pulled out in case of electric
attack.

When using the machine, do not open the front and back cover at all. In case there are quality problems,
do not dismantle it secretly. Any alarm or other abnormal phenomenon has been found, contact with
equipment supplier or manufacturer.

Do not modify this equipment without authorization of the manufacturer.

The breathing system hoses may cause strangulation due to excessive length.

Keep the equipment away from the child and pet.

Be careful of the small parts of accessories, Don't swallow.

Contact with the doctor if you got allergic reactions.

Please use accessories and detachable parts specified/authorized by manufacturer. Otherwise, it may
cause damage to the unit or danger to the user/patient.

Oxygen concentrator cannot be mixed with flammable gas, oxygen or mixture of nitrous oxide.

Do not do lubrication to the spare parts of oxygen concentrator such as connector, tubes and other at-
tachments in order to avoid risk of fire.

The machine is strictly prohibited contact with oils and greases.

The machine did not use lubricant, please consult the manufacturer or service provider if needed.

Only for manufacturer recommended spare parts according to the requirements specifications of the ac-
cessories, to ensure normal function and avoid the risk of fire.

In the altitude of more than [maximum rated at an altitude of 3000 m] or over temperature (+10°C ~
+40°C] or relative humidity above [30% ~75 % ] will affect the flow and the oxygen purity, even further
affect the quality of treatment.

Smoking during oxygen therapy is dangerous and could lead to facial burns or death. When oxygen ma-
chine or any other entity of oxygen attachments stored in the same room, smoking is not allowed. If you
are going to smoke, must be closed oxygen machine, remove the Nasal oxygen cannula, leave the oxygen
mask or Nasal oxygen cannula machine room. If you can't leave the room, must wait for 10 min oxygen
machine closing for smoking.

The oxygen machine users (including patients) should have good cognitive ability, can describe the symp-
toms. The elderly, children and other communication disorders of patients can't express discomfort or
cognitive understanding of oxygen machine icon and instruction for use, or when using this product can't
hear or see alarm prompt patients need special care, to ensure the normal use of this product. The oper-
ation and use of oxygen machine do not need user special skills.
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Geriatric, pediatric or any other patient unable to communicate discomfort can require additional mon-
itoring and or a distributed alarm system to convey the information about the discomfort and or the
medical urgency to the responsible care giver to avoid harm.

If you can't understand this instruction manual, please contact the manufacturer or after-sales service,
the company provides consulting and training services, to ensure that users understand this manual when
using this product.

Patients can be used as intended users.

The equipment cannot be used in a complex environment with electromagnetic interference.

Spare parts needn't to be replaced during oxygen absorption.

The maintenance of the equipment is limited to the replacement of air filters and simple appearance
cleaning, and disassembly is prohibited. Please contact professional maintenance staff if the equipment
fails. Please contact the manufacturer or local distributor if need schematic diagrams and information
on key components.

If the machine has been stored for 6 months, the machine must be returned to the factory for inspection.

Attention Notice

The oxygen concentrator should be set to use in an environment without dust, corruption, oxidizer, and
toxicological harm gas.

Air intake of the oxygen concentrator should be located in well-ventilated space, in case there are polluted
air or smog in the oxygen.

Ensure the bottom exhaustion smooth during operating, or else the machine will be over- heated.

There is intermitted exhaustion sound during operating (10 seconds in intermission).

5 minutes are needed for oxygen concentrator from warming up to reach regular function. In the startup
process, when oxygen purity doesn’t reach the rated purity, oxygen purity drop icon appears on the LCD
without sound and light alarm. Don’t need to take any measures at this time, such as oxygen concentrator
running stable, Alarm automatically eliminate. Users are requested to take oxygen after the alarm is
removed.

The machine is only for medical oxygen supply, and the oxygen concentration will be up to 93% + or —
3%when air outlet reaches its rated flow.

Humidifier shall adopt distilled water or cold boiled water, added shall be kept under the scale line.

Use a certified humidifier; do not certified humidifier may cause patient uncomfortable or other harms.
In case state indicator shows abnormal oxygen operator should declare to dealer or factory in favor of
maintain.

The humidifier, filter paper and filter are the items needed to clean, among which humidifier should be
cleared every 3 days, and external filter paper should be cleared every 100 hours, and filter paper should
be replaced every 3000 hours. The antibacterial filter (small white filter) should be changed every
1500hours or from patient to patient.

Once open the adjust knob for flow in full, but oxygen outlet feel no gas, turn off the machine immediately
and have a check for trouble.

Do not turn on and off frequently: To restart the machine after turning off should have an interval no less
than 5 minutes (exhaust internal gas of the machine completely, avoid air compressor turns on with pres-
sure will shorten its life) is only for the patient, and do not throw it at will.

Do not turn on the power with flow switch adjusting shut up.

Refresh the water in the humidifier bottle every 2-3 days, especially in summer. If do not use it in several
days, please pour out the water completely, and wipe dry the bottle

Use the certified and compatible Nasal oxygen cannula.

The nasal cannula is a one-time use product, please do not reuse it. For the specific usage method, check
the packaging bag. To prevent cross-infection, the nasal cannula is only used by one person, and two
people are not allowed to use one. After the nasal cannula is used up, it must not be discarded randomly.
Use only water-based lotions or salves that are oxygen-compatible before and during oxygen therapy.
Never use petroleum or oil-based lotions or salves to avoid the risk of fire and burns.

Do not remove the cover by unauthorized persons.

Medical equipment waste treatment, according to the local medical waste treatment related regulations,
or returned to the manufacturer centralized treatment, the use of waste materials should be destroyed,
disinfection, waste.

In order to the effectiveness of the treatment, the output of oxygen concentrator should be set intervals of
one year. Assessment may contact after-sales service department.
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e The alarm system should be verified by professionals, You may contact maintenance personnel validation
needed.

e The machine pressure relief devices (valve) is located in the compressor outlet, pressure is 300 +/ - 10%
kPa.

e The oxygen concentrator use power plug as isolation measures of net power disconnected, so please do
not fixing the oxygen concentrator, to prevent an emergency oxygen machine is disconnected from power
net connection.

o The Nasal oxygen cannula and aerosol mask are single-use, please don't reuse.

e The device should be set to use in an environment without dust, direct sunshine.

o To ensure the normal use of the device, Please use accessories and detachable parts specified/authorized
by manufacturer.

o Please use the nasal oxygen tube that meets the requirements of accessories list. Do not use too longe
oxygen tube to prevent any breathing discomfort or death due to neck twining during sleep.

e  When the storage temperature is lower than -20°C or higher than 45°C, please place the oxygen concen-
trator in the environment of ambient temperature for two hours to recover, then electrify to use, to protect
the oxygen concentrator from damage.

e The concentrator should be placed horizontally to avoid tilting. Tilting may cause the water in the hu-
midifier bottle to overflow into the patient's mouth and nose or cause a short circuit inside the oxygen
generator.

e The proper placement and positioning of the prongs of the nasal cannula in the nose is critical to the
amount of oxygen delivered to the respiratory system of the patient.

e The oxygen delivery setting has to be determined for each patient individually with the configuration of
the equipment to be used, including accessories.

o  After the oxygen machine is started, manually adjust the flow to the maximum, observe the liquid crystal
display, when the oxygen concentration is less than 82% (error + 3%), the red indicator light will be on
continuously and there will be a buzzer alarm.

e This product and accessories shall be used at rated flow, and accessories meeting the requirements and
specifications of supporting products shall be selected. If accessories of other models are used, it shall
be ensured that they are closely and reliably connected with oxygen machine, and incompatible accesso-
ries may lead to product performance degradation.

o Please use the accessory model specified in the manual. If you replace other accessories, the basic per-
formance of the oxygen machine may be reduced. Do not use children's nasal oxygen tube when adult
patients inhale oxygen.
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20. Product Introduction

The oxygen concentrator adopt pressure swing adsorption principle, which can separate oxygen,
nitrogen and other gas from the air. At normal temperature, as soon as power is connected, the oxygen
can be separated from air constantly. Oxygen is generated by pure physical method. There is no influ-
ence on indoor oxygen percent during the concentrator operating.

The medical oxygen concentrator is expected to provide oxygen that meets the medical oxygen
demand with a concentration of more than 90%, which can be combined with the patient’s oxygen ther-
apy for the rehabilitation effect after treatment. It can cooperate with the treatment of diseases such as
respiratory systems and cardiovascular and cerebrovascular diseases and play a role in alleviating them.
It is used for all kinds of people who need to relieve the discomfort caused by hypoxia through oxygen
inhalation, which can improve the oxygen supply condition of the body and achieve the purpose of
oxygen supplementation and health care. It is not suitable for patients who are in urgent need of oxygen,
severe patients and those who have no spontaneous breathing function during surgery.

Contraindications: NONE.

Shell material: ABS

Applied parts: Nasal oxygen cannual, aerosol mask.

21. Flow Diagram

Flow Diagram

FLOW DIAGRAM
(; g S 72 =) ’
XYGEN FOR
|

NTROCEN § H NTROGEN P =)
RAW AIR |
* a "o

| HUMIDIFYING
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22. Continuous operation conditions

1. Temperature scale: +10 °C +40 °C
2. Comparative humidity scale: 30 % - 75 %
3. Air pressure scale: 700 hPa 1060 hPa
4. No corrosive gas and strong magnetic field around.
This device is mainly used for generating medical oxygen >90%.

23. Scope of application

This device is mainly used for generating medical oxygen >90%.

Note: It can be used 24/7 with a break of 15min every 8 hours.

24. Technical parameter

Model description
Function code:

Oxygen concentrator

v O —-[1=-NS

LN (Nebulization)
W( Basic alarm)
Rated Flow Rate 3L./min.
Rated Flow Rate 5L/min.
Rated Flow Rate §L/min.
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Model IRENE
Power Consumption (W) 480
Working voltage(V/Hz) ~230 50/60
Flow Rate (L/min) 0-5
Concentration (%) 93+ 3%
Outlet pressure (Mpa) 0.05
Sound level (dB) <48

Electrical category:

Class 1l Type BF

Product category: Class Il a

Net Weight (Kg) 24

Dimension (mm) W390xD337xH620
IP clssification IP 21

Oxygen purity alarm
(optional function)

When oxygen purity is less than 82%, the alarm starts up
(Only for oxygen purity alarm type)

Version: 24/03/2021
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Symbol Description Symbol Description
AA ) ' . .
| | This way up hd Fragile handle with care
Keep dry Manufacturer é Stacking limit number

OFF(power)

ON (powver)

Manufacturer

—
el
el
m
o

Authorized Representative in the
European Community

Refer to instructions man-

No open flame: Fire, open ignition

ual/booklet source and smoking prohibited
@ No smoking Alternating current
Batch code Use-by date

Sterilized using ethylene oxide

Do not re-use

Do not use if package is dam-
aged

Consult instructions for use

Class Il a

Type BF Applied Part

Date of manufacture

>R e ® K] @&

Caution

IP21

2: Protected against solid ob-

jects 0f12.5 mm and greater.

1: Protection against vertically
falling water drops

Serial number

Medical Device

Be careful of your feet while moving
the machine

Version: 24/03/2021
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26. Operation Introduction

1

10.
11.
12.

Figure 1 Front and Back view of the Oxygen Concentrator

Indicator light
Total 3 indicator lights, and the code of them are 1, 2, 3 from right to
left and their indication for each model are as follows:

A. power indicator(green) Power-off alarm(red)
B. Trouble indicator, Working good (off), Problem happened(Red)

C. oxygen percent(green-normal, red alarm the Oxygen percent is
lower than 82%)

Resettable Short circuit protection switch. Figure 2 Light Indica
Fuse type and rating: KUOYUH 88 Series ~250V/3A, TC2.5S

Function switch for setting timing of oxygen supply
Power switch

Liquid crystal display It can display cumulative operation time and start time of this time. which may guide the user to
operate concentrator in a more scientific and safe way.
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: Total working ﬁi‘; ix (ql !
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/ ~Mmume indication

Knob of oxygen flow meter switch. The other name of knob of oxygen flow meter Switch is flow control valve (L/min)It
adjusts and controls the outlet oxygen flow.

Oxygen outlet nuzzle

Humidifier

Oxygen humidifier which used for humidifying oxygen and preventing throat and nasal mucosa stimulated by dry oxy-
gen and dry hard sputum difficult to spit out.

Intake air filter

Once need to replace, replace it by special assembly for the machine.

Data plate
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27.

Intended Use

This product cannot be used for life maintaining.

28.

Operation steps for first time use

lu<kov

shop

It is used to produce oxygen with a concentration of 90% or more at home or medical sites.

Place Humidifier Bottle.

Fill in proper distilled water or cold boiled water within the scale
between the top scale line and the lowest one.

Attention: Position of Humidifier Bottle. Please place the Humidi-
fier Bottle on the back casing and fixed. Then connect the oxygen
pipe to the oxygen outlet mouth

Position of Humidifier bottle Please place the Humidifier bottle
into the concavity on the front casing, then connect the oxygen
pipe to the Oxygen outlet.

Connect the power, put the plug of power line connected with the
power socket of the oxygen concentrator, and the other end of the
Plug connects with indoor power Socket, turn on the power
switch.

Adjust well oxygen output flow according to the request, the
green part at the bottom of the flowmeter is recommended oxygen
flowrate(counter clock wise-on, clockwise-off, for common single
treatment, the flow may be adjusted to 1.5-2 L/min, for double
use, the flow may be adjusted to=3L/min)

Version: 24/03/2021

Page | 10




lu<kov

shop

Connect an oxygen pipe to the outlet of the humidifier. Then at-
tach a nasal or an oxygen mask to the patient.

When finished the absorbing, turn off the power, if there is dis-
continuity use, please unplug the power plug. The oxygen concen-
trator net electrical connection power cord plugs unplug from the
net electrical outlet.

If the patient need timing oxygen absorbing, first, press the M
switch of continue/timing, then the timing clock flickers, and ad-
just the timing time by A ¥ keys, and finally, press «— confirm the
timing state. Under the timing state, it is able to switch to continue
state by pressing the M switch which can covert between con-
tinue/timing .

Oxygen purity alarm is a new function after turning on the oxygen
percent indicator, which is on the oxygen Concentrator, shows the
oxygen percent that measured before last turning off, judging by
the color of the indicator, green indicate normal operation, red in-
dicate that the machine needed maintenance or servicing. After 5
minutes (the time for pre-hot of produced after this turning on Ox-
ygen purity measurement is timing simple mode. When the ma-
chine is in the condition of oxygen generation, it measures oxygen
purity continuous.

29.

Maintenance description

In the condition of power off, make a clean for the outside body by soft
towel with little detergent, and then wipe it up with dry towel, once or
twice per month.

It is a critical step for daily maintenance to clean filter net for gas intake, at
least twice a month.

Detail steps: Please clean the filter window by liquid detergent, then rinse
the filter window by clean water, please wait the filter window dry in air.
Filter must be replaced every 3.000 hours of operation.

Intake filter must be replaced every 1.500 hours, of operation

ll

The disk shaped bacterial filter needs to be replaced by your home provider
according to service & maintenance schedule. Usually every 1500 hours
and incase of leasing to every patient have to replace with a new one.
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30. Troubles and solution

14.4 Self-diagnosis Function

Alarming code list: In alarming mode, the alarming indicator will be on as well as the sound indica-
tion, and the number was displayed on the screen will notify the end user for what happened.

Code “10000” - Overheat warning

Code “00300” - Over pressure warning

Code “00040” - Low pressure warning Option alarm
Code “00007” - Low Purity alarm + Low/High flow
Red led indication (without alarm) — Low/High flow

Note: Please contact the local after sales service people when the machine is in alarming.

14.5

Technical alarm table

Alarm status

Technical alarm

value

Name of alarm Low oxygen Temperature alarm Low pressure alarm Power failure
concentration alarm alarm
Alarm level Medium priority High priority High priority High priority
Alarm mode Sound-light alarmi
. . Continuously
Sound alarm Beep-Beep-Beep Continuously Beeps Continuously Beeps sounds for more
sounds sounds .
than one minute
Alarm volume
dB(A) 50 60 60 50
On LCD screen ap- On LCD screen appear On LCD screen appear
pear the icon the icon the icon
Visual alarm R R R .
Ic:\r/]vdlfﬁtior zlalllgarr];woafl— Indicator light of fault Indicator light of fault Ind;(‘is;?rf;'i?:rt:f
purity alarm m always on alarm always on P
ways on alarm always on
Alarm light Red Red Red Red
color
Alarm delay 3 seconds 3 seconds 3 seconds NA
<
Alarm preset <82% S46°C <I standard NA

atmosphere pressure

14.6

Troubleshooting Guide

No. Trouble Causes Solution
1. Check out whether switch,
plug. power line in good
1. No connection between circuit of oxveen connection
' R rator and power 2. Replace the fuse protector
3 operation after power connecte 2. se protector broket . )
1 No operation afler power connecled ! Cireuit of \L\f\ protector broken and find the cause
3. Capacitor of compressor broken
3. Replace start capacitor
4. Compressor broken
I Have the compressor
replaced
1. Connect the oxygen tube
again
2. Clean the filter
3. Take off the cover, screw
1. Folded inside oxygen tube. no smooth outtake well the cover, block the
rones alce 3 , .
2 No oxvgen out or tiny outtake flow 2 I, no smooth intake outtake by thumb after
3. The cover of dampen bottle leaking wrning on, and there will
some sound from the dampen
bottle after 5 second around
(the safety valve of dampen
bottle turns on)
Have air control valve replaced
1. Air controller cannot work
3 No exhaust sound N .
2. Electrical control board cannot work
B 1. The joint of exhaustion muffler fallen off
4 Too noisy exhaustion - 5 y
7 2. Exhaustion mulfler broken Have the muffler replaced
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31. Condition for transportation and storage

Temperature: -20°C ~ +45°C
Relative humidity: <95%
Atmospheric pressure: 500hPa ~ 1060hPa

LN e

Note: Please do place the machine at a good ventilation area, please make sure that the exhaust port underneath
the machine not be covered.

32. Packaging packages

The package includes the oxygen concentrator device and the instructions for use. The other accesso-
ries (nasal cannula and oxygen tube) must be purchased separately from the customer, accompanied
with the relevant certificates and whatever else is provided.

ENVIROMENTAL PROTECTION

If your product needs replacement, or no longer serves you, consider the environment:

1) Do not dispose of your product along with the municipal waste (this is also the importance of the stated
recycling symbol).

2) Contact your municipal authority to indicate the point of disposal of your device for recycling.

3) You have to dispose of your useless product in the right place Recycling helps to protect the environment
and the operation again your product materials.

WARRANTY
The product has warranty for two (2) years

The warranty apply factory defects & DOES NOT apply damages resulting from improper use, poor mainte-
nance, modification, abuse or non-compliance with the product’s operating instructions.

Damage or defects caused by: natural disasters, unauthorized maintenance or repair, power supply problems
(where applicable) and transportation companies are not covered by the warranty.

WARRANTY FORM

Buyers Data
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MOBIAK S.A Kathiana Akrotiriou CE
Chania-Crete, Greece ‘ 0653
+30-28210-63222 www.mobiakcare.com

MEDICAL « GASES * FIREFIGHTING est. 1977
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